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OUR REF : 
來函檔雖 

( ) in EP2/N7/F/77 
Environment;ll Protection Department 

Branch Office 
環境保議書分處

香港灣仔

YOU RREF 
電話 

TE L. NO.: 
團主傳真 

2835 1868 
28th Floor. Southorn Centre 

13日 Hennessy Road. 

軒尼詰造 

一百三+懿

修禎中心廿八瞳 

FAX NO : 
電于部件 

E.MAIL 

259 1 日558
Wan Ch剖 ， Hong Kong 

謂地 

HOMEPAGE: http://www.epd.gov.hk 
的 February 2017 

Drainage Services Department 

Environrnentallrnpact Assess rnent (E IA) Ordinance, Cap. 499 
Application for Environrnental Perrnit 

Proicct Title : EXDansion of Sha Tau Kok Sewa!!e Treatrnent Works 
(Application No.: AEP-S17/2016) 

I refer to your above application for an Environmental Pennit which we received on 
29 June 20 16 under Section 10(1) ofthe EIA Ordinanc巴， and the fmther infollnation we received on 
17 January 20 17 under Section 8(1) of the EIA Ordinance. 

Having re且ard to the approval of the ELA repOlt (Register No. : AEIAR - 207/20 17) 
。n 14 Feb 2017, 1 now issue the attached Enviromnental Pellnit 例。. EP-51 7/20 17) for construction 
and operation of the above designated p叫ect， pursuant to Section 10(5) ofthe ELA Ordinan臼 

Under Section 15 of th e EIA Ordinance, the Environmental Pennit (Register No. 
EPδ17/20 1 7) will be placed on the EIA Ordinance Register. It wi ll also be pl aced on the EIA 
Ordinance website (http: //www.epd . gov.hk/ei a/)。 

Please note that if you are a且grieved by any of the condi ti oIlS imposed in this Pem1it, 
you may appeal under Section 17 ofthe EIA Ordinance within 30 days of receipt of thi s Pellnit 

Should you have any queries on the above application, please contact my colleague 
Mr. Steve Ll at 2835 1142 
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(C F WONG) 


Principal Envirolllilental Protection Officel 

for Director of Environmental P(otection 


Encl. 一 EP-5 1 7/2017 

http://www.epd.gov.hk/eia/)。
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ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 

(CHAPTER 499) 


SECTION 10 

環境影響評估條例

(第 499 章)

第 10 條 

ENVlRONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT AND OPERATE 

A DESIGNATED PROJECT 


建造及營辦指定工程項目的環境許可證 

PART A (MAlN PERMIT) 
A 部(許可證主要部分)

Pursuant 岫 Se c tion 10 of the Environmental I!叩 act 趴lfecAssessment Ordinance (EIAO), the D 閃叫t叮 of 

En】W叫叫VVlfOlfonmnmeen1t2 Prot削缸叫帥 n e 趴lf ct grrantS 帥削岫s叫附叮凹 凹叩加叫訓1 tl咖。叩 (出伽 D 閃悶血叫 伊帥 th叫間 旭叫 伽叫叮叫) 悶 旭 1旭叫叫 enVl 
旦盟笠且且!(小h叮盯凹阻 叮 悶Rb叮ed 抽 a s the “ PennηmYηnl刊 H01凶白門') 抽 construct ar吋 opera出 theeemaa社er 跆 “ 缸 冶甘圳川 t 恥 der' to designated 
project described in Pa旦旦 s ubject to the conditions 叩開fied in Pa旦旦 The issue of this environmental 
pen沮it is based on the documen阻， approvals or pemlissions described below 
根據 {環境影響評估條例)(環評條例) 第 1 0 條的規定，環境保證署署長(署長)將本環境許可證

批予噩噩噩(下稱“許可證持有人") 以建造及營辦旦益所說明的指定工程項目，但須遵守 旦益所
列明的條件 。 本環境許可證是依據下列文件 、 批准或許可而簽發 

Application No. AEP-517/2016 
申請書編號 

Documellt in the Register: 
登記冊上的文件 

' 

Expansion of Sha Tau Kok Sewage Treatment Works (Register 
No. AElAR-207120 17) 

Environmental Impact Assessment (EIA) Report (August 
2016) [Hereafter referred to as “ the EIA Report"] 
EnvirOlimental Monitorillg and Audit (EM&A) Manual 
(August 2016) [Hereafter referred to as “ the EM&A 
Mallual" ] 
Executive Summary (August 2016) 

沙頭角污水處理廠擴建工程 (登記冊撥號 AEIAR-207/20 17) 

環境影響評估報告 (2016 年 8 月 )[下稱“環評報告" ]

環境監察及審核手冊 ( 2016年 8 月 )[下稱“環監手冊" ]

行政摘要 (2016 年 8 月) 

Application for Environn> ental Permit submitted on 29 June 
20 16 (Application No. AEP-5 1 7/2日 16) [H ereillafter referred to as 
the “ Application"] 
於 20 1 6 年 6 月 29 日提交的環境許可證申請文件 (申 請

寄編號 AEP-517 / 2016) [下稱「申請書 J ] 

The Director's letter of approval of the EIA Report dated 14 
February 2017 , (Ref. ( ) in EP 2/N7/F177) 
署長於 2017 年 2 月 14 日發出環評報告的批准信 ， (檔案

編號 ( ) in EP 2/N7/FI77) 

的 F e bruary 20 17 1)2017年 2 月 15 日 

Date 
日期 
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PART B (DESCRIPTION OF DESIGNATED PROJECT) 
B 部(指定工程項目的說明) 

Hereunder is the description of the designated proj叫 mentio ned in Pa且主 of thi s environmental pemlit 
(hereinafter referred to as th e “ PennitH) 
下列為本環境許可證 (下稱“許可證")在單所提述的指定工程項目的說明 

Title of Designated Project Expansion ofSha Tau Kok Sewage Treatment Works 
指定工程項目的名稱 [This designated proj ect is hereafter referred to as “the p，句 ect l!] 

j少頭角污水處理廠擴建工程 

[本指定工程項目下稱“工程項目"] 

Nature of Designated Project (i) 	 Sewage treatment works with an install ed capacity of 
指定工程項目的性質	 more than 5,000 1113 per day; and a boundary of which is 

less than 200m from the nearest boundary of an existing 
Qr planned residential area; place of worship ; educational 
instituti on; or health care i.l1 stituti on 

(ii ) An ac tivi ty for the reuse of treated sewage efflu ent from 
a treatment plant 

(iii ) A submarine sewage outfall 

(i) 	 污水處理廠，而其裝置的污水處理能力超過每天 

5 ， 000 立方米 ， 及其一條界線距離一個現有的或計 mu

中的住宅區 ， 禮拜場所教育機惰 ， 健康護理機惰的

最近界線少於 200 米 

(ii )	 對從處理廠流出並經處理的污水進行再使用的活動 

(iii)	 海底污水渠口 

Location of Designated Project IThe location of the Project is shown in 巨型也1 of tlüs Pernüt 
指定工程項目的地點 

工程項目的位置誠於本許可證園斗 

Scale and Scope of Designated 
Project 
指定工程項目的規旗和範國

Major components of the Project it1 clude ­

A temporary sewage treatment plant (TSTP) with 
treatment capacity of not mQfe tha l1 2,500 1113 I day at 
Average Dry Weather F10w (ADWF) to maintain the 
sewage treatmell l service during the construction and 
before the commencemenl of operation of the expanded 
Sha Tau Kok Sewage Treatment Works (STKSTW); 

Expansion of STKSTW to a treatment capacity of not 
more than 10,000 m'/day at ADWF; 

A 1.7kl11 long new submarine outfa l1 ; 

D臼e111】 of the Sha Tau Kok Sewage PUno liti o n 山lInp ll1g 

St旭atlO叩 (STKSPS) 叩 deco 111mηml昀 of 仙n】 and ∞凹叩 SS I O l1I口1咚 t h】 e 
assoc叫ì ated 口l S l11 gr malll; 

A 520rn long new gravity sewer to replace the ri sing 
main between the exis ting STKSPS and STKSTW; and 

后謊言 
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Production of reclaimed water (maximum 50 mJlday) 
from treated effluent for non-potable use within the 
STKSTW 

工程項目的主要組成部分包括

一個不多於每日 2 ， 500 立方米處理量(以平均旱季流量
計算)的臨時污水處理廠 ， 以便在沙頭角污水處理廠擴

建工程期間及投入道作之前 ， 維持污水處理服務 ，

擴建沙頭角污水處理廠至提供不多於每日 1 0 ， 000 立方

米的處理量(以平均旱季流量計算) ; 

興建長 1.7 千米的新海底排放管

拆卸 j少頭角污水渠房並解除運作該加壓污水管 ，

興建長 520 米的新引力污水渠 ， 以取代連接現有j少頭

角污水豆豆房至沙頭角污水處理廠的加壓污水管 ， 以及

在j少頭角污水處理廠範圍內以經處理的污水生產再造

水 (最大設計流揖為每日 

途 。 

50 立方米 ) ， 供作非飲用用

括表這~

輯 是投 E 
R遑論語侈，
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PART C (PERMIT CONDITIONS) 

1. 	 General Conditions 

1.1 	 The Pennit Holder and any person working on the Project shall comply with all 
conditions set out in this Pem1it. Any non-compliance by any person Illay constitute a 
contravention of the Environmental Impact Assessment Ordinance (EIAO) (Cap. 499) 
and may becollle the subj ect of appropriate action being taken under the EIAO 

1.2 The Pennit Holder shall e11sure full compliance with all legislation from time to time 
in force including, without limitation to, the Air Pollution Control Ordinance (Cap 
311 ), Waste Disposal Ordinance (Cap. 354), Water Pollution Control Ordinance (Cap. 
358) and Noise Control Ordinance (Cap. 400). This Pennit does not of itself 
constitute a11y ground of defence against any proceedings instituted ullder any 
legislation or imply any approval under any legislatioll 

1.3 The Pennit Holder shall make copies of this Pemlit together with all documents 
refe叮ed to in thi s Pennit and the documents referred to in E旦旦企 of the Pennit readily 
avai lable at all times for inspection by the Director or his allthorised officers at all 
sites/offices covered by this Penni t. Any reference to tbe Pennit sball include all 
documents referred to in the Permit and also the relevant documents in tbe Regi ster 

1.4 The Pennit Holder shall give a copy of tbis Permit to the person(s) in charge of the 
site(s) and ensure that such person(s) fu lly understands all conditions and all 
requirements incorporated in the Penni t. The site(s) refers to site(s) of construction 
and operation of the Project and shallmean the same hereafter 

1.5 The Pennit Holder shall display cOllspicuously a copy of tbis Pel1nit on the Project 
site(s) at all vehicular site entrances/exits or at a conveni ent location for public' s 
infomlation at all times. The Pennit Holder shall ensure that the most updated 
infOlmation about the Pem1it, including any amended Pem1it, is di splayed at such 
locations. If the Pennit Holder s u叮enders a part or the whole ofthe Permit, tbe notice 
be sends to the Director shall also be di splayed at tbe sa llle locations as the original 
Penni t. The suspended, varied or cancelled Pennit shall be removed [rom di splay at 
the Project site(s) 

1. 6 The P em1it Holder shall construct and operate the Project in accordance with the 
project descriptioll in E旦旦旦 of tbi s Pe l1nit 

1.7 The Permit Holder shall ensure tbat tbe Project is designed, constru cted and 
operated' in accordance with the infonnation and recommendations described in 
the approved EIA Report (Register No: AEIAR-207/2017) ; tbe app licat ion 
document fo r e llvironmental permit ; the information or mitigatioll measures 
described in this Perm此 mitigation measures to be recommended in submiss ions 
that sball be deposited with or approved by tbe Director as a result of permit 
conditions conta ined in thi s Pennit, and mitigation measures to be recommended 
under on-go ing surveill ance and monitoring activities during all stages of the 
Project; and other relevant documents in the Regi ster. Where reco I11mendations 
referred to in the documents of the Regi ster are not expressly referred to in this 
Permit , such reco I11mendations are nevertheless to be implemented unl ess 
expressly excluded or implied ly amended in this Permit 

1.8 All submissions, as required under tbi s Permit, shall be rectified and resubmitted 
in accordance witb the com ments, if any, made by the Director within one mOllth 
of th e receipt ofthe Director's comments or otherwise as specified by the Director 

4 
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1.9 A lI submissions to the Director, all submissions deposited without comments by 
the Director, and a ll submissions rectified in accordance with comments by the 
Director under this Permit shall be construed as pa口 of the permit conditions 
described in Part C of this Permi t. Any variation of the submissions shall be 
approved by the Director in writing or as prescribed in the relevant permit 
conditions. Any non-compliance with the submissions may constitute a 
contravention of tbe Environmental Impact Assessment Ordinance (Cap. 499). AlI 
subm issions or any variation of submissions shall be certi fied by the 
Environmental Team (ET) Leader and verified by the Independent Environmental 
Checker (IEC) referred to in Conditi ons 2. 1 and 2 .4 below before su bmitting to 
the Director under this Permit 

1.1 0 The Pennit Holder shall release all finalised submissions as required under this 
Permit to the public by depositing copies III the Environmental lmpact 
Assessment Ordinance Regi ster Office, or in any other places, or any in ternet 
websites as specified by the Director, or by any means as specified by the 
Director, for public inspection. For this purpose, the Pennit Holder sha ll provide 
suffic ient copies of tbe submiss ions 

1. 11 All submissions to the Director required under thi s Permit shall be delivered 
ei ther in person or by registered mail to the Environmental lmpact Assessment 
Ordinance Register Office (currently at 27/F, Southorn Centre, 130 Hennessy 
Road , Wanchai , Hong Kong). Electronic copies of all finalised submiss ions 
required under tbi s Pennit shall be prepared in Hyper Text Markup Language 
(HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Document Fonnat (PDF version 1.3 
or later) , unless otherwise agreed by the Director and shall be submitted at the 
same ti me as the hard copies 

1.12 	 The Pennit Holder shall noti fy the Director in writ ing the commencement dates of 
construction and operation of the Project no 1ater than one month prior to the 
commencement of construction and operation of the Project. The Permit Holder shall 
notify the Director in writing immediately if there is any change of the 
commencement dates of the construction and operation 

1.13 	 For th e purpose of this Perm 此， “commencement of cO l1 struction" does 110t include 
works related to site clearance and preparation, or other works as agreed by the 
Director 

2. 	 Soecial Conditions 

Submissions and Measures Before or Durin!! Construction ofthe Proiect 

Employmellt ofET 

2.1 	 A single ET sha ll be employed by the Pennit Holder no later tban one month 
before the commencement of construction of the Proj ect. The ET shall be directly 
su perv ised by the Engineer' s Representati ve of the Permit Holder (ER) and shall 
not be in any way an associated body of the Contractor or the lEC for the 
Proj ect. The Permit Holder shall provide a site office to the ET for use. The ET 
shall be headed by an ET Leader and supported by relevant specialists including 
Ecolog ist and Registered Landscape Architec t. The ET Leader shall be a person 
who has at least 7 years of experience in environmental mooitoriog and aud iting 
(EM&A) or environmental management. Tbe milllmum on-site time for the ET 
Leader and ET, and tbe qualifications of the specialists in the ET shall be 
proposed with justifications for the approva l of the Director. 6您盡荳恥 

/'<涉r 、揖
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2.2 	 The ET and the ET Leader shall be responsible for: 

(i) implementìng the EM&A programme in accordance wi th the EM&A 
requirements as contained in the EM&A Manual of the Project as 
mentioned in Condition 3.1 below; 

(ii) 	 certifying the environmenta l acceptabi lity of permanent and temporary 
works , relevant plans and submissions required in the EM&A Manual and 
under this Perm刊， 

(i ii) carry ing out s ite inspections to audit the Co ntract凹 ' s site practice and 
work methodologies with respect to environmenta l mitigation measures 
contained in the EM&A Ma l1ual of the Project and to take pro-active 
actio l1s to pre-empt enviro l1mental proble l1l s; 

(iv) 	 notifying the IEC within one working day of the occurrence of each and 
every instance or circu l1lstance or change of circumstances, which may 
affect the cO l1lpliance with the recommendations of the approved EIA 
Report (Register No. AEIAR-207/20 17) and this Pennit; and 

(v) 	 keeping a contemporaneous log-book of any such instance or 
circumstance or change of circumstances. The log-book shall be kept 
readily availab le for inspection by all persons assist ing in supervi sion of 
the implementat ion of the recommendations of the approved EIA Report 
(Register No. AEIAR-207/20 1 7) and this Per l1l it or by the Director or his 
authorized officers 

2.3 	 Failure to maintain records in the log-book, failure to discbarge the duties of the 
ET Leader as defined in tbe EM&A Ma l1ua l or failure to comply with thi s 
Condition would entitle the Director to requ ire the Permit Holder by notice In 

writing to replace tbe ET Leader. Fai lure by the Perl1l it Holder to make 
replacement, or fu rther failure to keep contemporaneous records in the log-book 
despite the employment of a new ET Leader l1lay render the Pennit li ab le to 
suspension, cancellat ion or vari ation 

Employmellt of IEC 

2.4 A single IEC with a supporting tea l1l shall be el1lployed by the Perl1l it Holder no 
later than one month before tbe commencemel1 t of construction of the 
Project. The IEC and his / ber team sba ll not be in any way an associated body of 
the ER, the Contractor or the ET for the Project. The IEC sball be approved by 
the Director before appo intment by the Permit Holder. The Permit Holder shall 
provide a site office to the IEC and the supporting team for use. The IEC shall be 
a person who has at least 7 years of experience in EM&A or environmenta l 
management. The minimum on-site time for the IEC and hi s / her team shall be 
proposed with j ustificatio l1 s for tbe approva l of the DirectOI 

2.5 	 The IEC shall report directly to the Director on matters relatìng to the EM&A 
programme and environmental impacts from the Project and shall submit to the 
Director for approva l, no later than one month before tbe commencement of the 
construction of tbe Project , a proposal on the reporting mechani sm covering the 
approaches for the IEC and the team to report to the Director on: A考吾吾氮氧 
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(i) 	 how to discharge all the duties specified under the EM&A progranune and 
this Permit, taking into account the construction activit ies and programme 
ofthe Project; 

(ii) 	 how to handle each and every change of circumstances, emergency events 
relatillg to violation of environmental legislation (such as illegal dumping 
relating to the Project) or non-compliance (including suspecls of non ­
compliance) with the recommendations (such as construction methods, 
mitigation measures , and environmental standards) of the approved EIA 
Report (Register No. AEIAR-207/20 17), the EM&A Manual and this 
Permit, which might affect the monitoring or control of adverse 
environmenta l impacts from the Proje叭 ; and 

(iii) 	 how to keep proper records in order to respond to queslions and enqu iries 
自 om the Director on the EM&A programme and duties discharged by the 
IEC. 

2.6 	 The IEC sha ll be responsible for duties defined in the EM&A Manual and thi s 
Pennit, including but not limiled to the fo llowing 

(i) 	 10 audit the overall EM&A perfonnance, including lhe implementation of 
all environmelltal mitigation measures and monitoring activities on site; 

(i i) to verify the environmental acceptabi lity of permanent and temporary 
works , relevant plans and submissions required in the EM&A Manual and 
under thi s Pennil ; 

(i ii) 	 to verify the l"üg-book(s) mentioned in Condition 2 .2 (v) ; 

(iv) 	 to nOlify lhe Director by fax or ema刊， within one working day of receipt 
of noti日 cation from lhe ET Leader, or idenlificalion by the IEC and his / 
her leam , of each and every change of circumstances and emergency 
events mentioned in Cond山 on 2.5(ii); 

(v) 	 to li aise closely wilh lhe Director; 

(vi) 	 10 accompany the Director in carrying out site inspections and attending 
meelings when requested ; 

(vii) 	 to offer objective and professional advice Oll environmental issues, when 
requested, and to respond to questions and enquiries fro111 lhe Director on 
the EM&A progranune and duties discharged by the IEC, with the suppo口 

of relevant information, documenls and records as appropria惚; and 

(viii) 	 to allocate adequate resources , including any necessary specialist suppo此， 

for discharging lhe dulies required in this Permit and the EM&A Manual 

2.7 	 If the Director considers the IEC fails to discharge the duties of the IEC as defined 
in the EM&A Manual or in lhi s Permil, the Director may require the Permit 
Holder by notice in writing to replace the IEC. Failure to replace the IEC as 
directed or further failure to so nOlify lhe Director despite employment of a new 
lEC may render the Pennit liable to suspens lOn, cancellation or 
variation. Notification by the Permit Holder is the same as notification by the IEC 
for lhe purpose ofthis Condition. /'穹言點 
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Sllbmissioll ofMallagemellt Orgallizatiolls 

2.8 	 The Pennit Holder shall, 00 later than one month before the commencement of 
construction of the Proje仗， infonn the Director 田 writing with the following 
infonnation which shall include at least an organization chart, names of responsible 
persons and their contact details 

(i) 	 the management organization of the main construction companies and / or 
any fonn of joint ventures associated with the construction of the Project; 

(ii) 	 the management organization of the ET; and 

(iii) 	 the management organization of tbe lEC and the supporting team 

Sllbmissioll ofDemolitioll Noise Mitigatioll Meas lIres Plall (DNMMP) 

2.9 	 The Pelmit Holder shall submit a Demolition Noise Mitigation Measures Plan 
(DNMMP) no later than one month before the comll1encement of the demolition of 
the existing structures in the Sha Tau Kok Sewage Trealll1ent Works (STKSTW) and 
Sha Tau Kok Sewage Pumping Station (STKSPS). The DNMMP shall incJude the 
use of low-noise technology and equipment 10 minimize demolition noise ill1pact on 
the nearby noise sensitive receivers. Measures in the DNMMP shall be fully 
implemented 

Measures To Millimize CO l/Structioll Impacts 

2.10 	 To minill1 ize construction dust and noi se impacts, the section of gravity sewer neal 
Tin Hau Temple as shown in Figure 1 of thi s Pennit shall be constructed by 
trenchless method to minimize impact to the Tin Hau Temple 

2.11 	 To minimize water qllality impact from the marine con s t叫 ction works, the following 
mitigation measures sha ll be implemented 

(i) 	 The submarine outfall in Starling lnlet shall be constructed by trencb.less 
method such as Horizontal D叮ectional Drilling or equivalent such that the 
seabed (except at the diffuser location) will not be di sturbed; and 

(ii) 	 Cofferdam shall be installed at the receiving pit of the diffuser of submarine 
outfal l. Excavation of sediment and construction of the diffuser sball be 
conducted in dry condition within the fully-drained co叮'e rdam 

2.12 	 To minimise pOlential const叩 ction impact on the Night Roosting Site for Great Egret 
(hereina缸er refen'ed 10 as “Night Roosting Site") as shown in Figure 2 of thi s Peml此， 

the Pennit Holder shall undertake a pre-construction S ll何ey to reconfinll lhe usage of 
the Night Roosting Site by Great Egrets or other ardeids spec i白; and shall deposit to 
the Director the pre-con st刊 ction survey report no laler than one month before the 
commencement of any construction / demolition works within 100m of the Night 
Roosting Site. lf the pre-const lUction survey repo此 shows the Night Roosting Site is 
used by Great Egrets or other ardeids species, then no work shall be undertaken 
within 100m 自 om the Night Roosting Site from 16:00 to 07:00 of the following day 
The pre-construction survey report shall be certified by the ET Leader and the 
Ecologist referred to in Condition 2.1 and verified by the IEC 

8 
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Submissions and Measures Before or Durin l! Ooeration ofthe Proiect 

MeaslIres to Mi l1illlize Opel'atio l1 Noise I lIlpact 

2.13 	 To minimize operation noise of the Project, the following mitigation measures shall 
be implemented for the Temporary Sewage Trealment Plant (TSTP) and the 
expanded STKSTW 

Measures for the TSTP 

(i) 	 Pumps and a叮 blowers shall be enclosed wit凶n tank and acoustic enc1 0sure 
respectively; 

(ii) 	 Mechanical raked screen shall be wilhin sleel casing; and 

(iii) 	 D∞dourization fan shall be enclosed inside deodourization unit with the 
exhaust facing away from the noise sensiti ve receivers 

Measures for the e汶口anded STKSTW 

(i) 	 A1 1 the equipment shall be enclosed inside building structu悶; and 

(ii) 	 Exhaust fans shall be fitted with acoustic louvre / siliencer 

S lIblllissioll alld Measllres to Millilllize Operatioll Odolir I lIlpact 

2.14 	 To Illinillli ze odour impact during operation of the Project, lhe following miligation 
measures shall be implelllented: 

(i) 	 No concurrent operation ofthe TSTP and lhe expanded STKSTW; 

(ii) 	 AII pro呵呵呵uipment of the TSTP shall be enc1 osed; and all process 
equipment of the expanded STKSTW shall be confined inside building 
substructure / superslructu悶， 

(iii) 	 The TSTP and the expanded STKSTW shall be equipped with deodourizing 
facility using activated carbon filters and / or biotrickling filters to atlain 
odour removal efficiency ofno less than 99.5% at e划1au仗， 

(iv) 	 Sewage sludge shall be removed off-site regularly to avoid accumulation of 
odourous material s 00 site. Trucks transporting sludge shall be fully enc1 osed; 
and 

(v) 	 The holding area of the dewatered sludge and the loading operation of the 
sludge onto trucks shall be within enc10sed area of the STKSTW with 
deodourization unit 

2.15 	 The Pelmit Holder shall , no less lhan one month before the commencement of 
operatioo of the TSTP and of the expanded STKSTW respecti、i ely， deposit 5 hard 
copies and 1 electronic copy of Commissioning Test Report to the Director 10 
demonstrate compliance with the odour removal efficiency as described in 
Condition 2.14(iii) above. Any measure(s) as recommended in the Commissioning 
Test Report shall be 臼lIy implemented 

9 
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SubmÎssÎo lI and Measures 10 MillimÎze Operlαlioll Waler QlIality ImpacI 

2.16 	 The following precautionary measures shall be imp1emented during the operation of 
the TSTP and of the expanded STKSTW to minimize risk of discharge of untreated or 
incomp1ete1y-treated sewage into marine water under emergency situation: 

(i) 	 Routine 1 regular checking of the equipment, provision of dual power supp1y 
and backup generator, provision of standby equipment for all treatment uni峙， 
24-hour monitoring of the operation of the TSTP and the expanded STKSTW, 
remote contro1 and monitori且g system; and 

(ii) 	 Provi日on of on-site storage of raw sewage for the TSTP and the expanded 
STKSTW, with storage vo1ume of at least 625 m3 and 2,500 m3 respective1y 

2.17 	 The Pennit Ho1der shall submit an Emergency Response Plan (ERP) no later than one 
month before the commencement of operation of the TSTP and of the expanded 
STKSTW respectively (2 ERPs shall be submitted i.e. 1 ERP for TSTP, 1 ERP for 
expanded STKSTW), for approval by the Director. Each of the ERPs shall include, 
but not limited 10, the following 

(i) 	 Locations of sensitive receivers in the vicinity of the emergency discharge 
outlet; 

(i i) 	 List of bodies 10 be infonned or involved; 

(iii) 	 List ofmaricu lturists to be infonned; 

(iv) 	 Reporting procedures; 

(v) 	 Responsibi1ities and procedures for clean-up of the affected water body / 
sensitive receivers; and 

(vi) 	 lnvestigation arrangement of incidents that affect nearby fi sh culture zone, 
including water sampling, assessing of the impact, investigating the cause of 
any fish kill 1 loss of fì she旬， and the relevant departments to be consu1ted 

AlI measure(s) 的 recommended in ERPs shall be fully implemented in case of 
emergency discharge 

S lIbmissioll alld Measllres 10 Millimize Operafioll Lallllscape allll Vis lIallmpacl 

2.1 8 The Permit Holder sha ll submit a detai led Landscape and P1anting Plan (LPP) , no 
later than one month before the commencement of the implementation of p1anting 
and landscape works , for approval by the Director. The LPP shall include tree 
planting, rooftop and vertica l greening to facilitate the STKSTW structures of the 
Project to harmonize with the surrounding natural environment; and the use of 
native tree and plant spec ies compatible with the STKSTW structures of the 
Project to provide better screening effect and to mitigate the landscape and visual 
impacts especia lly when viewing from the Starling lnlet. The LPP shall be 
certified by the ET Leader and the Registered Landscape Architect referred to in 
Condition 2.1 and verified by the IEC. 
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Meas l/res 10 Mi1igate Jmpactfrom the Rel/se ofTreated Efj1l/ellt 

2.19 	 The following measures for reusing treated effluent from the Project as reclaimed 
water shall be implemented: 

(i) 	 Quality of the reclaimed water, which sha ll be for non-potab le uses only, 
shall meet the fo llowi ng requiremen的， 

Water Quality 
Parallletel 

Unit Reclaimed Water 
Quality of this 
Project 

pH n/a 6 - 9 
Turbidity NTU <:: 2 
Total Suspended Solids Il1g / L < 10 
Biochemical Oxygen 
Oemand (B005) 

mg / L 主 1 0 

Colour Hazen Unit <:: 20 
Amlllonia Nitrogen lllg / L < 1 
Thresbold Odour 
NUlllber 

T .O.N 主 100 

Syntbetic Oetergents lllg / L <:: 5 
Escherichia co /i cfu 1 I00ml Not Oetectable 
Oissolved Oxygen mg / L ::> 2 
Residual Chlorine mg / L 主 1 (For c1eansing and 

toilet fluslling) 
< (For landscape 
irrigation) 

(ii) 	 The reclaimed water pipeline shall be a sep叮ate system and shall not be 
connected with the potable water pipeline systelll. To avoid cross-cOtU1ection 
of tbe recJaillled water supply to the potable water supply, the Pennit Holder 
sha ll specially arrange the pipes for the recJaimed water to di叮erentiate them 
frolll that of tbe potable water pipe, by clear labels, waming signs and noti ces, 
co lour-coding, and I or using different pipe sizes; and 

(iii) 	 To minimize the fonnation of aeroso l from reclaimed water, high pressure 
jetting I cleansing equipment shall not be allowed dllrin g groll nd and 
facility washing and landscape irrigation using the recJaillled water 

3 	 ENvmONMENTAL MONlTORrNG AND AUDlT REOUIREMENTS 

3. 1 The Perrnit Holder shall implement the EM&A programme in accordance with the 
procedures and requirements as set out in the EM&A Manua l. Any changes to the 
progralllme shall be just ified by the ET Leader and verified by the IEC as confonning 
to the inforrnation and requirements contained in the EM&A Manual before 
submission to the Oirector for approval 

3.2 	 The Perrnit Holder sha ll take salllples, measurements and necessaηI remedial actions 
in accordance with the requi rements of the EM&A Manual by: 

(i) 	 conducting baseline environmental monitoring; 
(ii) 	 conducting impact 1ll0nitoring; 
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3.6 
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(iii) 	 carrying out remedial actions described in the Event/ Action Plans of the 
EM&A Manual in accordance with the time frame set out in the Event/ Action 
Plans, or as agreed by the Director, in case where specified criteria in the 
EM&A Manual are exceeded; and 

(iv) 	 logging and keeping records of the details of (i) to (iii) above for all 
parameters within 3 worki.ng days of the collection of data or completion of 
remedial action(s), for the pu中 ose of preparing and submitting the monthly 
EM&A Reports and to make available the info口.n ation for i.nspection on site 

The Pen.nit Holder shall submit 4 hard copies and 1 electronic copy of relevant 
Baseline Monitoring Reports to the Director at least 2 weeks before the 
commencement of construction of the Project. The submissions shall be certified by 
the ET Leader and verified by the IEC as having complied with the requirements as 
set out in the EM&A Manual before submission to the Director. Additional copies of 
the Baseline Monitoring Reports shall be provided upon request by the Director 

The Pennit Holder shall submit 4 hard copies and 1 electronic copy of Monthly 
EM&A Reports for the construction stage of the Project to the Director, within 2 
weeks after the end of the repOlting month. The monthly EM&A Reports shall 
include an executive summary of all environmental audit results, together with 
actions taken in the event of non-compliance (exceedances) of the envirorunental 
qua lity perfomlance limits (Action and Limit Levels), cOlllplaints received and 
emergency events relating to violation of environlllental legi slatioll (such as illegal 
dumping). The submissions shall be certified by the ET Leader and verified by the 
IEC as having complied with the requirements as set out in the EM&A Manual before 
submission to the Director. Additional copies of the Monthly EM&A Reports shall 
be provided upon request by the Director 

All env叮onmenta l Illonitoring and audit data submitted under th.i s Permit shall be 
true, va lid and correct 

To ensure a high degree of transparency regarding the monitoring data and resu lts in 
view of the public concem about the Pröject, all environmental monitoring and audit 
data and results and all submissions and all perfonnance test data and results required 
by this Pennit shall be made available by the Pennit Holder to the public through a 
dedicated website to be set up by the Permit Holder under Conditioll 4.2 below, in the 
shortest practicable time and in no event later than 2 weeks after such infonnation is 
available 

ELECTRONIC REPORTING OF EM&A INFORMAT10N 

To facilitate public inspection of the Baseline Monitoring RepOlt and Monthly 
EM&A Repol1s via the EIAO Intemet Website and at the EIAO Register Office, 
electronic copies of these Reports shall be prepared in Hyper Text Markup Language 
(HTML) (version 4.0 or later) and in P0I1able Doculllent Fonnat (PDF version 1.3 or 
later), un less otherwise agreed by the Director and shall be sublllitted at the same time 
as the hard copies as described in Conditions 3.3 and 3.4 above. For the HTML 
version, a content page capable of providing hyperlink to each section and sub­
section of these Reports shall be included in the beginning of the document 
Hyperlinks to all figures , drawings and tables in these Reports shall be provided in 
the main text from where the respective references are made. Al I graphics in these 
Reports shall be in interlaced GIF, JPEG or PDF fomlat unless otherwise agreed by 
the Director. The content of the electronic copies of these Reports must be the same 
as the hard copies. fi. 一 可 
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4.2 	 The Pennit Holder sha11 , within 6 weeks after the commencement of construction of 
the Proje仗， set up a dedicated Intemet website and notify the Director in writing the 
Intemet address where the environmental monitoring data and project infonnation is 
to be placed. AlI envirorunental monitoring data described in Condition 4.1 above 
sha11 be made available to the public via tbe abovementioned dedicated Intemet 
website in the shortest possible time and in any event no later than 2 weeks after the 
relevant envirorunental monito rin皂 白t a co11ected or become avail able, unless 
otherwise agreed with the Director. Al I fm

are 
alized submissions and plans sha11 be 

made ava ilable to the public via tbe dedicated Intemet website in the shortest possible 
time and in any event no later than 2 weeks after the submissions and plans are 
approved by or depos ited with the Director, unless otherwise agreed with the Director 
The Pelmit Holder sha11 maintain the dedicated website for public access of the 
enV lro血nental monitoring data and repo此s throughout the entire construction period 
and during the fi rst 3-year period of operation of the Proj e仗， or otherwise as agreed 
by the Director 

4.3 The Intemet website as described in Condition 4.2 above sha11 enable user-friendly 
public access to the envirorunental monitoring data and project infonnation including 
the Project Profi le and this Penni t. The Intemet website sha11 have features capable 
of 

(i) 	 provid ing access to a11 envirorullent al monitoring data of thi s Project 
co 11 ected since the commencement of construction; 

(ii) 	 searcbing by date; 
(iii) 	 searching by t yp目。f monitoring da侃 ; and 
(iv) 	 hyperlinking to relevant mo ni toring data after searching 

or otherwise as agreed by the Di rectOl 
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Notes: 

1. 	 This Pennit consists of three parts, namely， 些且企 (Main Pennit)，旦旦旦 (Description 

of Designated Project) and ~旦旦旦 (Pennit Conditions). Any person relyi且g on this 
pelmit should obtain independent legal advice on the lega l implications under the 
ElAO, and the following notes are for general infonnation only 

2. 	 If there is a breach of any condition of thi s Penn爪 the Director or bis authorized 
officer may, with the consent of the Secretary for the Environment, order the 
cessation of associated work until the remed ial action is taken in respect of the 
resultant environmental damage, and in that case the Pennit Holder shall not caπy out 
any associated works without the permission of the Director or his authorized officer 

3. 	 The Pem1Ìt Holder may apply under Section 13 of the ElAO to the Director for a 
variation of the conditions of this Penni t. The Pennit Holder shall replace the original 
pennit displayed on the Project site by the amended penni t. 

4. 	 A person wbo assumes the responsibility for the whole or a part of the Project may, 
before he assumes responsibility of the Project, apply under Section 12 of the EIAO 
to the Director for a fu前her envi ro t1l1lental pennit 

5. 	 Under Section 14 of the EIAO, the Director may with the consent of the Secretary for 
the Envirorunent, suspend , vary 0 1' cancel this Penni t. The suspended , varied 0 1' 

cancelled Pennit shall be removed from display at the Project site 

6. 	 If thi s Pennit is cancelled or surrendered during const lUction 0 1' operat ion of the 
Project, another envirorunenta l pennit must be obtained under the ElAO before the 
Project could be continued. lt is an offence under Section 26(1) of the ElAO to 
construct or operate a designated project listed in Pal1 1 of Schedule 2 of the ElAO 
without a va lid envirorullental penn it 

7. 	 Any person who constlUcts or operates the Project contrary to the conditions in the 
Permit, and is convicted of an offence under the ElAO, is liable 

(i) 	 on a ftrst conviction on indictment to a fine of $2 lnillion and to 
imprisonment for 6 montbs; 

(ii) on a second or subsequent conviction on indictment to a fine of $5 million 
and to impri sonl1lent for 2 years; 

(iii) 	 on a first sUl1unary convict ion to a fine at level 6 and to impri somnent for 6 
months; 

(iv) 	 on a second 0 1' subsequent summary conviction to a fme of $1 million and to 
impri sonl1lent for 1 year; and 

(v) 	 in any case where the offence is of a continuing nature, the court or 
magistrate may impose a fine of $10,000 for each day on which he is 
satisfi ed the offence continued 

8. 	 The Pennit Holder may appeal against any condition of this Pennit under Section 17 
ofthe ElAO within 30 days ofreceipt ofthis Pennit 

9. 	 The Notes are for genera l reference only and that the Pennit Holder shou1d 閃fer to 
the ElAO for details and seek independent legal advice 
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s 尸 A TAU KOK ~ 0 Expanded Sha Tau Kok Sewage Treatment Works (Expanded STKSTW)
and Temporary Sewage Treatment Plant (TSTP) 
組擻麓的沙頭角污水晶理廠及臨時污水處理廠 

Project Title Expansion of Sha Tau Kok Sewage Treatment Works 

工程項目名稱 沙頭角污水處理廠擴建工程 

Figure 1 Location Plan [This figure was prepared based on Figure 2. 1 b and Figure 2.4b of the ElA Report (Register No.: AlAR-207/20 17)] 

圖一 位置圖 [本圖是根據巴批准的環評報告 (登記冊編號 AEIAR-207120 17) 國 2.lb 及國 2 的 編制] 
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Project Title I Expansion of Sha Tau Kok Sewage Treatment Works 
工程項目名稱 自沙頭角污水處理廠擴建工程 

Figure 2 100m Boundary from the Night Roosting Site of Great Egret 
圖二 大白鷺夜間棲息地外圍的 100 米範圈 

figure was prepared based on 7.2 ofthe EIA Report (Register No. : AIAR-207120 17
國 7 .2 ~昌衛
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